
Important
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE
For all questions, comments, or inquiries, please contact Dansons Customer Care department.

USA: (480) 923-9637
CANADA (TOLL FREE): 1-877-942-2246

Important
NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN
Pour toute questions, commentaires ou demandes de renseignements, veuillez communiquer avec 
le service à la clientèle de Dansons.

ÉTATS-UNIS: (480) 923-9637
CANADA (SANS FRAIS) : 1-877-942-2246
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Watch Winder Safe
Montre Remontoir Coffre-fort

MODEL / MODÈLE: SLS-CWW42
PART / PIÈCE: 3418984

MADE IN CHINA | FABRIQUÉ EN CHINE

WARNING: THIS PRODUCT CAN EXPOSE YOU TO 
CHEMICALS INCLUDING DI (2-ETHYLHEXYL) PHTHALATE 
(DEHP) WHICH IS KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA 
TO CAUSE CANCER AND BIRTH DEFECTS OR OTHER 
REPRODUCTIVE HARM. FOR MORE INFORMATION GO TO:   
WWW.P65WARNINGS.CA.GOV

AVERTISSEMENT  : CE PRODUIT PEUT VOUS EXPOSER 
À DES PRODUITS CHIMIQUES, NOTAMMENT LE PHTALATE 
DE DI(2-ÉTHYLHEXYLE) (DEHP) QUI EST CONNU DANS L'ÉTAT 
DE CALIFORNIE POUR PROVOQUER LE CANCER ET DES 
MALFORMATIONS CONGÉNITALES OU D'AUTRES PROBLÈMES 
DE REPRODUCTION. POUR PLUS D'INFORMATIONS ALLEZ SUR :  
WWW.P65WARNINGS.CA.GOV

!
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IMPORTANT! READ CAREFULLY, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. MANUAL MUST 
BE READ BEFORE OPERATING!

TABLE OF CONTENTS

SAFETY INFORMATION

COPYRIGHT NOTICE
Copyright 2022. All right reserved. No part of this manual may be copied, transmitted, 
transcribed, stored in a retrieval system, in any form or by any means without expressed 
written permission of,

DANSONS
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, AZ, USA 85258 
service@surelock-security.com 
www.surelock-security.com

CUSTOMER CARE
USA: (480) 923-9637
CANADA (TOLL FREE): 1-877-942-2246

Do not store this document in your safe.

Keep record of your combination and store in a safe and secure location.

ATTENTION !!
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Introduction��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������6
Installation

Safe Installation�������������������������������������������������������������������������������������������������������6
Battery Installation���������������������������������������������������������������������������������������������������7

Programming
Unlocking for the First Time�������������������������������������������������������������������������������������7
Setting up your Code�����������������������������������������������������������������������������������������������7
Locking the Safe������������������������������������������������������������������������������������������������������8
Watch Winder����������������������������������������������������������������������������������������������������������8

Care and Maintenance��������������������������������������������������������������������������������������������������9
Troubleshooting�������������������������������������������������������������������������������������������������������������9
Lifetime Warranty��������������������������������������������������������������������������������������������������������10
Safe Information����������������������������������������������������������������������������������������������������������10

Please read the entire manual before installation and use. Failure to follow these instructions 
could result in property damage, bodily injury or even death.

This appliance is heavy and should be moved carefully, and from the bottom. Do not move this 
appliance by using the handle. The handle is only to be used to gain access or to close the 
door of the safe.

This safe is to be bolted to the floor. Failure to do so may compromise your safety and security.
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EXTERIOR INTERIOR

1.	 Electric Power Supply
2.	 Brand Name Logo
3.	 Digital Keypad Lock

4.	 Handle
5.	 Open-Side
6.	 Hinge-Side

1

12

2

3

3

4

4

5

6

1.	 Watch Winder Shelf
2.	 Removeable Shelf
3.	 Drawer

4.	 Steel Locking Bolts
5.	 Mounting Holes

Parts and Features

MODEL: SLS-CWW42

DIMENSIONS (WxDxH) 60.96 CM. x 50.80 CM. x 106.68 CM. 
24.00 IN. x 20.00 IN. x 42.00 IN. 

WEIGHT 163.29 KG / 360.00 LB

FIRE RATING 60 MIN.@ 
648.89ºC / 1200ºF

INCLUDED WITH SAFE

1      x    9V Battery
1      x    Power Cord
2      x    Removable Shelves
12    x    Shelf Bracket Clips

5
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Installation

INTRODUCTION

SAFE INSTALLATION

IMPORTANT: TO EASE INSTALLATION AND AVOID INJURY, USE TWO PEOPLE
WHEN ASSEMBLING THIS APPLIANCE.

TAB

Parts are located throughout the shipping carton, including inside the safe. Inspect the unit 
and parts after removing them from the protective shipping carton. Discard all packaging 
materials from inside and outside of the safe before assembly, then review and inspect all parts 
by referencing the parts list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble. 
Shipping damage is not covered under warranty. Contact Dansons Customer Care for parts.

USA: (480) 923-9637
CANADA (TOLL FREE): 1-877-942-2246
service@surelock-security.com

CHOOSING A LOCATION FOR YOUR SAFE: 
The location of your safe is very important. For optimal safety and security, we recommend 
installing your safe in a location with a level surface, adjacent to the wall, and secured to the 
floor. We also suggest a cool and isolated area, away from combustibles. The ideal location is 
in your basement against an outside wall. Due to the fact that heat rises, avoid putting your safe 
in the upper level of your home. The safe could fall through the floor and cause damage. Avoid 
placement near a furnace or water heater or anywhere that flammable materials are present. 
For added protection, we suggest storing the safe in a location that is convenient, but out of sight 
from others. 

SECURING YOUR SAFE:
It is recommended to secure your safe to the floor for the most secure and safest installation 
of your safe. Be sure that your safe is level prior to securing. Hardware and tools for mounting 
your safe are not included but can be acquired through your SureLock dealer or hardware store. 
SureLock recommends a fully trained professional bolt your safe to the floor. This is a dangerous 
process and can result in personal or property damage. Safe dealers and locksmiths often offer 
installation service and are trained in the process.

By choosing to install the safe on your own, you absolve SureLock of any responsibility for 
damage or injury that may occur in the installation of your SureLock Safe.

SureLock Security Company® was founded with one idea in mind – your security. We proudly 
offer many sizes and styles of safes, so you can find the perfect fit for your lifestyle, belongings, 
and treasures. You own irreplaceable items - some are monetary, and some are sentimental. 
At SureLock, we understand you need a safe that actually keeps people, and elements, out. 
SureLock Security Company®  is honored to offer a product of superior character at an affordable 
price. Our lifetime warranty guarantees we have your back, and your belongings – for life. 

Protect what can’t be replaced and be sure, with SureLock.

Programming

BATTERY INSTALLATION

You must first install the battery which is located in the front 
protective styrofoam. This safe uses one 9V alkaline battery. 
Under normal use, the battery will last about 1 year. When 
the battery is low and you press a button on the keypad, you 
will have beeps a red light will come on warning you that the 
battery is low.

To install or replace the battery

1.	Pull down the tab on the bottom right of the keypad.
2.	Pull the battery casing out, as shown in the illustrations.
3.	Place the battery in the casing and replace into the 

keypad and close the tab.

To open the electronic lock for the first time after installing the battery, press the following 
numbers/symbols on the electronic keypad in this order: 1-2-3-4-5-6. This is a preset code.

After you have entered the factory code,  you will need to turn the handle clockwise to open the 
door. You will have 6 seconds to turn the handle before the locking mechanism is reactivated.

UNLOCKING FOR THE FIRST TIME

NOTE: You should change the entry code as soon as possible after opening the 
safe to ensure proper security.

To enter a new security code you will need to follow the steps listed below:

1.	Enter "0" six times. The lock will beep twice, this will indicate the entry is valid and the 
system is ready to change the entry code.

2.	Open the safe with the factory code (1-2-3-4-5-6). Keep the door open until the new code 
is accepted and confirmed.

3.	Enter a six-digit code, it will not allow (1-1-1-1-1-1), the lock will beep once indicating the 
entry is valid.

4.	Re-enter the new six-digit code. One beep will sound, this indicates steps 2 and 3 are the 
same and the code changing process is successful.

5.	 If three beeps sound, the code change has failed and the existing code is still valid. Repeat 
steps 1-4.

SETTING UP YOUR CODE

TAB
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WATCH WINDER

Press in the tabs on both sides of the watch holder to remove 
from the winder mechanism. Replace the holder and turn the 
knob below to set which direction you want to wind each watch.

Settings:
•	 On / Off
•	 Turn Right
•	 Turn Left
•	 Turn Right then Left

CARE AND MAINTENANCE

LOCKING THE SAFE

NOTE ON LOCKING THE SAFE: Because the locking mechanism is deactivated for 
approximately 3 to 6 seconds after the combination is entered, wait a minimum of 6 
seconds from the time the combination is entered to lock the safe.

DO NOT SHUT THE DOOR UNTIL YOU HAVE CONFIRMED THAT YOUR NEW 
SECURITY CODE HAS BEEN ENTERED CORRECTLY.

Outside
•	 Securing your safe in a cool and dry location is important to not only your security, but to 

the overall life of your safe. Choosing a cool and dry location will keep your safe free from 
rust and corrosion, while also providing an added layer of protection in the event of a fire. 

Inside
•	 Do not place anything inside your safe that may put pressure against the door. This may 

prevent your safe from functioning.
•	 Dehumidifiers or desiccants are recommended for those in humid environments, to protect 

against humidity. Dehumidifiers must be kept at least 1” away from walls.

Component Part Clean Frequency Cleaning Method
Outside Metal As needed Damp cloth with soap and water. DO NOT 

use metal polishes or cleaners.
Interior Velvet As needed Spot clean with a damp cloth.

To lock the safe, close the door and rotate the handle counter clockwise until it stops. If the 
handle is not turned until it stops, the locking mechanism will not lock.

If you enter the code incorrectly four consecutive times you will be locked out for 5 minutes. It will 
sound beeps at five-second intervals during this lock-out time. Pressing any buttons or removing 
the battery will not reset or lengthen the lock-out time. 

TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Can't find my serial 
code

The serial number can be found in two 
locations. One is on the upper right side 
exterior; the second is on the door, located on 
the top, inside edge.

Safe will not open Battery is depleted Replace with a new battery according to 
the instructions in the 'Battery Installation' 
section in this manual.

Input incorrect code See 'Lost security code' solution below. 

Safe will not lock Door is blocked Remove item from inside the safe that are 
blocking the door from closing completely.

Pressure on the lock 
or door

Don't force the door to close. The bolts won't 
align correctly if too much pressure is placed 
on the door.

Changing security 
code

Refer to the 'Setting Up Your Code' section in 
this manual or the SECURAM factory manual 
that came in the safe.

Lost security code Forgot the code Write down your serial number and call 
Customer Care. They will be able to assist you 
regarding your combination.
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LIFETIME WARRANTY

SureLock Security Company® (“SureLock”, “SureLock Security”, or “SureLock Security Co.”) 
cabinets, vaults and safes, manufactured by Dansons, carry a limited warranty from the date 
of sale by the original owner. The warranty coverage begins on the original date of purchase 
and proof of date of purchase, or copy of original bill of sale, is required to validate the warranty. 
Customers will be subject to parts, shipping, and handling fees if unable to provide proof of the 
purchase or after the warranty has expired. This warranty extends to the initial consumer only 
and is non-transferable.

Dansons carries a lifetime warranty against defects and workmanship on all parts. Dansons 
warrants that all part(s) are free of defects in material and workmanship, for the length of use 
and ownership of the original purchaser. Warranty does not cover damage from wear and tear, 
such as scratches, dents, dings, chips or minor cosmetic cracks. High temperatures, excessive 
humidity, water and salt are some of the substances that can affect metal coatings. For these 
reasons, the warranty does not cover rust or oxidization. This warranty will not apply nor will 
Dansons assume responsibility if your appliance has not been installed, operated, cleaned and 
maintained in strict accordance with this owner’s manual. The warranty does not cover damage 
or breakage due to misuse, improper handling or modifications. Neither Dansons, or authorized 
SureLock dealer, accepts responsibility, legal or otherwise, for the incidental or consequential 
damage to the property or persons resulting from the use of this product. Whether a claim is 
made against Dansons based on the breach of this warranty or any other type of warranty 
expressed or implied by law, the manufacturer shall in no event be liable for any special, indirect, 
consequential or other damages of any nature whatsoever in excess of the original purchase 
of this product. All warranties by manufacturer are set forth herein and no claim shall be made 
against manufacturer on any warranty or representation.Some states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, or limitations of implied warranties, so the 
limitations or exclusions set forth in this limited warranty may not apply to you. This limited 
warranty gives you specific legal rights and you may have other rights, which vary from state to 
state.

USA: (480) 923-9637 | CANADA (TOLL FREE): 1-877-942-2246
service@surelock-security.com | www.surelock-security.com

MODEL:				    _____________________________________
SAFE SERIAL NUMBER:		  _____________________________________
SAFE COMBINATION NUMBER:	 _____________________________________
PURCHASED FROM:		  _____________________________________
DATE OF PURCHASE:		  _____________________________________

SAFE INFORMATION
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IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT, À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. IL EST IMPÉRATIF DE LIRE LE MANUEL AVANT TOUTE UTILISATION!

RENSEIGNEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ

AVIS DE DROIT D’AUTEUR
Droits d'auteur 2022. Tous droits réservés. Aucune partie de ce manuel ne peut être copiée, 
transmise, transcrite, stockée dans un système d’extraction, sous quelque forme ou par 
quelque moyen que ce soit, sans l’autorisation écrite expresse de

Dansons
8877 North Gainey Center Drive, Scottsdale, États-Unis 85258 
service@surelock-security.com 
www.surelock-security.com

Service à la clientèle
États-Unis: (480) 923-9637
CANADA (SANS FRAIS): 1-877-942-2246

Ne conservez pas document dans votre coffre-fort.

Prenez note de votre combinaison et conservez-la dans un endroit fiable et sécurisé.

ATTENTION !! TABLE DES MATIÈRES

Attention���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Renseignements relatifs à la sécurité�������������������������������������������������������������������������� 12
Parts and Features

Extérieur���������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 14
Intérieur����������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 15

Introduction������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 16
Installation

Installation du coffre-fort���������������������������������������������������������������������������������������� 16
Installation de la pile���������������������������������������������������������������������������������������������� 17

Programmation
Première ouverture������������������������������������������������������������������������������������������������ 17
Configuration de votre code���������������������������������������������������������������������������������� 18
Verrouillage du coffre-fort�������������������������������������������������������������������������������������� 18
Montre Remontoir�������������������������������������������������������������������������������������������������� 18

Entretien et maintenance��������������������������������������������������������������������������������������������� 19
Dépannage������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 20
Garantie à vie�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 21
Renseignements sur le coffre-fort������������������������������������������������������������������������������� 21

Veuillez lire l’intégralité du manuel avant toute installation et utilisation. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner des dommages matériels, des blessures corporelles ou même la 
mort.

Ne déplacez pas le coffre-fort au moyen de sa poignée. La poignée doit servir uniquement à 
ouvrir et à fermer la porte du coffre.

Ce coffre-fort est conçu pour être fixé au sol. Le non-respect de cette consigne peut 
compromettre votre sécurité.
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EXTÉRIEUR

Parts and Features

INTÉRIEUR

INCLUS AVEC LE COFFRE-FORT

1      x    Pile 9V
1      x    Cordon d'alimentation
2      x    Étagères amovibles
12    x    Clips de support d'étagère

MODÈLE: SLS-CCWW42

DIMENSIONS (LxPxH) 60.96 CM. x 50.80 CM. x 106.68 CM. 
24.00 IN. x 20.00 IN. x 42.00 IN. 

POIDS 163.29 KG / 360.00 LB

CLASSEMENT AU 
FEU

60 MIN.@ 
648.89ºC / 1200ºF

1.	 Alimentation électrique
2.	 Logo de la marque
3.	 Verrouillage du clavier numérique

4.	 Handle
5.	 Côté ouvert
6.	 Côté charnière

1

2

3

4

5

6

1.	 Montre Remontoir Etagère
2.	 Étagère amovible
3.	 Tiroir

4.	 Boulons de verrouillage en acier
5.	 Trous de montage

1

2

3

4

5
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Pour ouvrir la serrure électronique pour la première fois après avoir installé la pile, appuyez sur 
les chiffres/symboles suivants sur le clavier électronique dans cet ordre: 1-2-3-4-5-6
Ces numéros sont prédéfinis.

Après avoir entré le code d'usine, vous devrez tourner la poignée dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour ouvrir la porte. Vous aurez 6 secondes pour tourner la poignée avant que le 
mécanisme de verrouillage ne soit réactivé.

Les pièces sont réparties dans le carton d’expédition, y compris à l’intérieur du coffre-fort. Vérifiez 
le coffre-fort et les pièces après les avoir retirés du carton d’expédition protecteur. Débarrassez-
vous de tous les éléments d’emballage à l’intérieur et à l’extérieur du coffre-fort avant le 
montage, puis passez en revue toutes les pièces en vous référant à la liste des composants. 
Si une pièce est manquante ou endommagée, ne tentez pas de procéder au montage. Les 
dommages liés à l’expédition ne sont pas couverts par la garantie. Pour commander des pièces, 
veuillez communiquer avec le service à la clientèle de Dansons.

États-Unis : (480) 923-9637
CANADA (SANS FRAIS) : 1-877-942-2246
service@surelock-security.com

CHOIX D’UN EMPLACEMENT POUR LE COFFRE-FORT:
Il est très important de bien choisir l’endroit où mettre en place votre coffre-fort. Pour une 
sécurité optimale, nous vous recommandons d’installer votre coffre-fort sur une surface plane, 
contre un mur et de le fixer au sol. Il est également conseillé de privilégier un endroit frais 
et isolé, à l’écart de tout combustible. Dans l’idéal, il convient de choisir un emplacement au 
sous-sol, contre un mur extérieur. Puisque la chaleur monte, évitez de placer le coffre-fort au 
niveau supérieur de votre domicile. Le coffre-fort risquerait de passer à travers le plancher et 
occasionner des dommages. Ne pas placer le coffre-fort près d’une chaudière, d’un chauffe-
eau ou dans en endroit contenant des matériaux inflammables. 
Pour une protection accrue, nous vous suggérons d’installer le coffre-fort dans un endroit facile 
d’accès, mais à l’abri des regards.

SureLock Security Company®  a été fondée avec une seule idée en tête : votre sécurité. Nous 
sommes fiers de proposer des coffres-forts de toutes tailles et de tous styles pour que vous 
puissiez trouver le modèle parfaitement adapté à votre mode de vie, à vos effets personnels et 
à vos objets de valeur. 
Vous possédez des objets irremplaçables : certains ont une valeur monétaire, d’autres une 
valeur sentimentale. Chez SureLock, nous comprenons votre besoin d’acquérir un coffre-fort 
pour protéger vos biens de toute intrusion et de tout dommage.
SureLock Security Company® est heureuse d’offrir un produit au cachet exceptionnel à un 
prix abordable. Grâce à notre garantie à vie, nous assurons vos arrières et vos biens et ce, à 
perpétuité.
Protégez ce qui ne peut être remplacé et sachez que vous êtes en parfaite sécurité avec 
SureLock.
Installation

INTRODUCTION

INSTALLATION DU COFFRE-FORT

IMPORTANT: TO EASE INSTALLATION AND AVOID INJURY, USE TWO PEOPLE
WHEN ASSEMBLING THIS APPLIANCE. Programmation

INSTALLATION DE LA PILE

Vous devez d'abord installer la batterie qui se trouve dans 
la protection avant en polystyrène.Ce coffre-fort utilise une 
pile alcaline 9V. 
Dans des conditions normales d'utilisation, la batterie 
durera environ 1 an.Lorsque la batterie est faible et que 
vous appuyez sur un bouton du clavier, vous entendrez 
des bips, un voyant rouge s'allumera pour vous avertir que 
la batterie est faible.

Pour installer ou remplacer la batterie,
1.	Déroulez l'onglet en bas à droite du clavier.
2.	Retirez le boîtier de la batterie, comme indiqué sur les 

illustrations.
3.	Placez la batterie dans le boîtier et replacez-la dans 

le clavier et fermez la languette.

PREMIÈRE OUVERTURE

REMARQUE : Vous devez modifier le code d'accès dès que possible après 
l'ouverture du coffre-fort afin d'assurer une sécurité adéquate.

LANGUETTE

FIXATION DU COFFRE-FORT:
Il est recommandé de fixer le coffre-fort au sol pour obtenir l’installation la plus solide et la plus 
sécuritaire. Assurez-vous que le coffre-fort est parfaitement horizontal avant de le fixer.
Le matériel et les outils nécessaires au montage du coffre-fort ne sont pas fournis mais 
peuvent être obtenus auprès de votre revendeur SureLock ou d’une quincaillerie.
SureLock recommande de faire appel à un professionnel dûment formé pour boulonner le 
coffre-fort au sol. Il s’agit d’une procédure dangereuse qui peut occasionner des blessures ou 
des dommages matériels. Les revendeurs de coffres-forts et les serruriers proposent souvent 
un service d’installation pour lequel ils ont reçu une formation.
Si vous choisissez de procéder vous-même à l’installation, vous exonérez SureLock de toute 
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui pourraient découler de la mise en place 
du coffre-fort SureLock.
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MONTRE REMONTOIR

Appuyez sur les languettes des deux côtés du support de 
montre pour le retirer du mécanisme de remontoir. Replacez le 
support et tournez le bouton ci-dessous pour définir la direction 
dans laquelle vous souhaitez remonter chaque montre.

Réglages:
•	 Allumé / éteint
•	 Tournez à droite
•	 Tourner à gauche
•	 Tourner à droite puis à gauche

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

VERROUILLAGE DU COFFRE-FORT

REMARQUE SUR LE VERROUILLAGE DU COFFRE-FORT : Étant donné que le 
mécanisme de verrouillage est désactivé pendant environ 3 à 6 secondes après la 
saisie de la combinaison, attendez au moins 6 secondes à partir du moment où la 
combinaison est saisie pour verrouiller le coffre-fort.

NE FERMEZ PAS LA PORTE AVANT D'AVOIR CONFIRMÉ QUE VOTRE NOUVEAU 
CODE DE SÉCURITÉ A ÉTÉ CORRECTEMENT ENTRÉ.

Extérieur
•	 Il est important de fixer le coffre-fort dans un endroit frais et sec, non seulement pour 

assurer votre sécurité, mais aussi pour prolonger la durée de vie du coffre. Le choix d’un 
endroit frais et sec protège le coffre-fort de la rouille et de la corrosion et procure une 
protection supplémentaire en cas d’incendie.

Intérieur
•	 Ne placez pas d’objets à l’intérieur du coffre-fort qui pourraient exercer une pression sur 

la porte. Cela pourrait nuire au fonctionnement du coffre.
•	 Il est recommandé de recourir à des déshumidificateurs ou à des desséchants dans 

les endroits humides. Il convient de maintenir un écart d’au moins 1 po entre les 
déshumidificateurs et les murs.

Partie Composant Fréquence de nettoyage Méthode de nettoyage
Métal extérieur En fonction des besoins Chiffon humide avec de l’eau 

savonneuse. N’utilisez PAS de produits 
de polissage ou de nettoyage pour 
métaux.

Feutre intérieur En fonction des besoins Nettoyez par petites touches avec un 
chiffon humide.

Pour verrouiller le coffre-fort, fermez la porte et tournez la poignée dans le sens antihoraire 
jusqu'à ce qu'elle s'arrête. Si la poignée n'est pas tournée jusqu'à ce qu'elle s'arrête, le 
mécanisme de verrouillage ne se verrouille pas.

Si vous entrez le code incorrect quatre fois de suite, vous serez bloqué pendant 5 minutes. Il 
émettra des bips à intervalles de cinq secondes pendant ce temps de verrouillage. Appuyer sur 
n'importe quel bouton ou retirer la batterie ne réinitialisera pas ou ne prolongera pas le temps 
de verrouillage.

Pour saisir un nouveau code de sécurité, vous devrez suivre les étapes ci-dessous :

1.	Entrez "0" six fois. La serrure émettra deux bips, cela indiquera que l'entrée est valide et 
que le système est prêt à changer le code d'entrée.

2.	Ouvrez le coffre-fort avec le code d'usine (1-2-3-4-5-6). Gardez la porte ouverte jusqu'à 
ce que le nouveau code soit accepté et confirmé.

3.	Entrez un code à six chiffres, il ne permettra pas (1-1-1-1-1-1), la serrure émettra un bip 
indiquant que l'entrée est valide.

4.	Entrez à nouveau le nouveau code à six chiffres. Un bip retentit, cela indique que les 
étapes 2 et 3 sont identiques et que le processus de changement de code est réussi.

5.	Si trois bips retentissent, le changement de code a échoué et le code existant est 
toujours valide. Répétez les étapes 1 à 4.

CONFIGURATION DE VOTRE CODE
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GARANTIE À VIE

Les armoires, chambres fortes et coffres-forts SureLock Security Company® (« SureLock », 
« SureLock Security » ou « SureLock Security Co. »), fabriqués par Dansons, bénéficient 
d’une garantie limitée à compter de la date de vente par le propriétaire initial. La couverture 
de la garantie commence à la date d’achat originale et une preuve de la date d’achat, ou une 
copie de la facture originale, est requise pour valider la garantie. Les clients seront soumis à 
des frais de pièces, d’expédition et de manutention s’ils ne sont pas en mesure de fournir une 
preuve d’achat ou après l’expiration de la garantie. Cette garantie s’applique uniquement au 
consommateur initial et n’est pas transférable.
Dansons offre une garantie de trois (3) ans contre les défauts et la fabrication de toutes les 
pièces. Dansons garantit que toutes les pièces sont exemptes de défauts de matériaux et 
de fabrication, pour la durée d’utilisation et de propriété de l’acheteur initial. La garantie ne 
couvre pas les dommages dus à l’usure, notamment les éraflures, les bosses, les creux, les 
éclats ou les fissures cosmétiques mineures. Les températures élevées, l’humidité excessive, 
l’eau et le sel sont quelques-unes des substances qui peuvent endommager les revêtements 
métalliques. Pour ces raisons, la garantie ne couvre pas la rouille ou l’oxydation. Cette garantie 
ne s’appliquera pas et Dansons n’assumera aucune responsabilité si votre appareil n’a pas 
été installé, utilisé, nettoyé et entretenu en stricte conformité avec ce manuel d’utilisation. 
La garantie ne couvre pas les dommages ou les bris dus à une mauvaise utilisation, à une 
manipulation inadéquate ou à une quelconque modification.
Ni Dansons, ni le revendeur SureLock agréé n’acceptent de responsabilité, légale ou autre, 
pour les dommages accidentels ou consécutifs aux biens ou aux personnes résultant de 
l’utilisation de ce produit. Qu’une réclamation soit faite contre Dansons sur la base de la 
violation de la présente garantie ou de tout autre type de garantie exprimée ou implicite 
par la loi, le fabricant ne sera en aucun cas responsable de tout dommage spécial, indirect, 
consécutif ou autre, de quelque nature que ce soit, dépassant le prix d’achat initial de ce 
produit. Toutes les garanties du fabricant sont énoncées dans le présent document, et aucune 
réclamation ne peut être faite contre le fabricant sur la base d’une quelconque garantie ou 
représentation.
Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou 
indirects, ni la limitation des garanties implicites. Par conséquent, les limitations ou exclusions 
énoncées dans la présente garantie limitée peuvent ne pas s’appliquer à votre cas. La 
présente garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir 
d’autres droits, lesquels varient d’un état à l’autre.

ÉTATS-UNIS: (480) 923-9637 | CANADA (SANS FRAIS): 1-877-942-2246
service@surelock-security.com | www.surelock-security.com

MODÈLE:					     _______________________________
NUMÉRO DE SÉRIE DU COFFRE-FORT:		  _______________________________
NUMÉRO DE COMBINAISON DU COFFRE-FORT:	 _______________________________
ACHETÉ AUPRÈS DE:			   _______________________________
DATE D’ACHAT:				    _______________________________

RENSEIGNEMENTS SUR LE COFFRE-FORT

DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION
Impossible de 
trouver mon code 
de série

Le numéro de série se trouve à deux endroits. 
L'un est à l'extérieur en haut à droite; le second 
est sur la porte, situé sur le bord supérieur 
intérieur.

Le coffre ne s'ouvre 
pas

La batterie est 
épuisée

Remplacez-la par une pile neuve 
conformément aux instructions de la section « 
Installation de la pile » de ce manuel.

Saisir un code 
incorrect

Voir la solution « Code de sécurité perdu » ci-
dessous. 

Le coffre-fort ne se 
verrouille pas

La porte est bloquée Retirez les objets de l'intérieur du coffre-
fort qui empêchent la porte de se fermer 
complètement.

Pression sur la 
serrure ou la porte

Ne forcez pas la porte à se fermer. Les boulons 
ne s'aligneront pas correctement si trop de 
pression est exercée sur la porte.

Modification du code 
de sécurité

Reportez-vous à la section «  Configuration 
de votre code » de ce manuel ou au manuel 
d'usine SECURAM fourni avec le coffre-fort.

Code de sécurité 
perdu

Oublié le code Notez votre numéro de série et appelez 
le service client. Ils pourront vous aider 
concernant votre combinaison.


